NAVODILO
SALZACH HT5K732

Rokavice izpolnjujejo zahteve Uredbe EU 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o
osebni zas(itni opremi in ¢ Direktive Sveta EGS ter zahteve
EN 420 :2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN 1S0 10819:2013.

UPORABA: Rokavice kategorije Il za zasEito rok pred manjgimi mehanskimi nevarnostmi.
OPOZORILO: Pred uporabo zaitnih rokavic natanéno preberite navodila za uporabo.

ZASCITNE LASTNOSTI IN DIZAJN: Rokavice so izdelane iz nealergenih materialov. Vendar drazenja pri
judeh z obéutljivo koZo ni mogote izkljutiti. Vsaka lastnost materiala je razvrécena v 4 razrede, od 1 do 4
(do 5 za presek, X - ni testirano). Visok nivo pomeni dobro zacito.

Stopnje zmogljivosti v skladu z EN 388:
Odpornost proti obrabi:

Odpornost na rez:

Natezno trdnost:

Odpornost na prebadanje:

Odpornost na rez (IS0)

DIZAJN Glavni material: visokokakovostno kozje usnje.

P0GOJI SHRANJEVANJA IN VZDRZEVANJA: Rokavice istite na suho s copicem. Pranje ali kemiéno
&iggenje lahko spremeni njihove lastnosti, za kar proizvajalec ne odgovarja

OPOZORILO: Pred zacetkom dela je potrebno ugotoviti, ali bo izdelek zagotavijal zadostno zasito delovnih
pogojev. Neupostevanje navodil ali izbira ustreznih rokavic za pogoje in delo, ki se izvaja, lahko povzroi
slabo kakovost ali neuginkovito zastito. Rokavice z znaki mehanskih pogkodb, kot so raztrganine, obrabl-
jenost ali odrgnine, morate zavreci

HEéGerRTEp

TOLIMAT
SALZACH HT5K732

lcaklar Avropa Parlamentinin va Suranin 9 mart 2016-ci il tarixli AB 2016/425 sayli Qaydasinin talablarina va
Sura Direktivinin 89/686/EEC-in lagvina, habel standartlarin talablarina cavab verir EN 420 :2003+A1: 2009; EN
388:2016; EN 1SO 10819:2013.

TTBIQ: dllari kigik mexaniki risklardan qorumag igin Il kateqoriyal alcaklar.

X3BIRDARLIQ: Qoruyucu alcaklardan istifada etmazdan avval talimat kitabgasini diggatla oxuyun
Qoruyucu

XUSUSIYYSTLaRI V@ PERFORMANS: dlcaklar allergen olmayan materiallardan hazirlanir. Bununla bela, hassas dari
olan insanlarda qiciglanma istisna edila bilmaz. Materialin har bir xiisusiyyati 1-dan 4-a qadar 4 daracaya gora tasnif
edilir (kasikla kasilmak Gigiin 5-2 gadar, X - sinaqdan kegirilmir). Yiiksok saviyya yaxsi qorunma demakdir.

EN 388-2 uygun olaraq performans saviyyalari:
Asinma miiqavimati:
Kasma miigavimati:
yirtilma giicii:

desilma miigavimati: - sinanmamis)
Kasma miigavimati (1SO) e (A-F; X - sinanmamis)

- sinanmamis)

DIZAYN 3sas material: yiiksak keyfiyyatli kegi darisi.

SAXLAMA V3 XIDMST $ORTLORI: dlcaklari firca ila quru tamizlayin. Yuma va ya quru tamizlama onlarin
xiisusiyyatlarini dayisa bilar, buna géra istehsalg masuliyyat dastya bilmaz.

X3BIRDARLIQ: Isa baslamazdan avval mahsulun is saraiti tigiin adekvat goruma tamin edib-etmamasi miiayyan
edilmalidir. Talimatlara amal edilmamasi va ya yerina yetirilacak sartlar va s iigiin alcaklarin diizgiin segilmamasi
miihafizanin pislasmasi va ya tasirsiz olmasi ila naticalana bilar. Yirtilma, asinma va ya siirtiinma kimi mexaniki zada
izlari olan alcaklar atimalidir.

Ime Material Cat.l | Catl Ehvass Dobajve . Voveud
abede ekos Ad Material catl | catn oveu
abcde Slgilor
SALZACH
HTSK732 Kozje usnje/Poliester \/ 3243X 9-11 SALZACH et dorsrolest i ot
SALzACH e drisfPolyester N
Jednostka certyfikujacal Certification body/ Zertifizier Opran no cepr Opran
ceprudiauii/ Organismo de certificacion/ Organisme de certification/ Cerikaciiks ielol Tansits Jednostka certyfikujacal Certification body/ Zertifizier Oprak o Opran
szervezet/ Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseer opran/ anismo de certificacion/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tanisité szervezet/
Certifikaény organ/ Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser sdirma orqam/ c Sertifikavimo istaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ CepTuduuypau opran/ Certifikacny organ/

Teno/ LyMBna0aoMd0l MMas6m:
PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

Certifikatni organ/ Certifikacijski organ/ Ser sdirma organ/ Cepr Tenof Lot
36

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

YNYTCTBO
SALZACH HT5K732

Pykasuue ncnyrbasajy saxtese Ypeabe EY 2016/425 Esponckor napnamenTa u Caseta of 9. Mapra 2016
FOAMHE KOja Ce OAHOCH Ha NIM4HY 3aLUTUTHY onpemy u ykugarbe lupekTuse Casera 89/686/EELL, kao n
3axTese cTanaapaa EH 420:2003+A1:2009; EH 388:2016; EH MCO 10819:2013

NPUMEHA: Pykasuue UM KaTeropuje 3a 3aLTHTY pyky OA Makbitx MEXaHUHKUX ONaCHOCTH

YNO30PEHE: Maxmuao npouwTajre ynyTcTao 3a ynotpeby npe ynoTpebe 3alTHTHAX pykasiua.

3ALITUTHA CBOJCTBA U MEP®OPMAHCE: Pykasuue cy uspahiene oa aHTManeprujckmx

MehyTum, He MOXE Ce UCKTby4/TH UPUTALIM]a KOR ToyA! Ca OCET/bUBOM KoxXoM. CBaKo CBOJCTBO MaTepHjana
je knacugukosaHo npema 4 crenena, o 1 30 4 (30 5 o pesy no peay, Ke - enposeperol. Bucok uso
3Hauw R06py 3AWTTY.

Hugou nepopmancu npema EH 388:
OTopHoCT Ha xabarse: a(1-4; X - Henposepenol

OTnopHoCT Ha ceverbe: - Henposepetio)
Chara kugarba: - Henposepetio)
OTnopHoCT Ha npobujarse: - henposepetio]
OmnopHocT Ha ceuetse (MCO) e [A-F; X - nenposepero)

KOHCTPYKLWJA [Mashy MaTepwjan: BUCOKOKBaMTETHa Ko3ja Koxa

YCN0BYU CKNALULITEHE U O/IPYKABAHSE: Pykasuue Tpeba xeMujcko SuCTiTU HeTkom. Mparse wnu
Xemujcko duherse Mory POMEHUTH FWX0Ba CBOCTBA, 3a LTa Npou3soljat Hije OAT0BOPaH
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abcde BenuunHe
ity Kosja koxa/Monwecrep J 3243 9-11 bbgemn sbsms Catl | catll Ehse pamieaende
Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier OpraH no cepr Opran iﬁ;ﬁ@%ﬁ obab 3s60/3mmagbidgto N4 3243 9-11
cepruikayii/ Organismo de certificacion/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tansito
szervezet/ Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Cepruduunpaw opran/
Certifikacny organ/ Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser sdirma organi/ C: Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Oprat no Opraw

Teno/ LyMBna0g0Mdals MMas6m:
PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

[ -

ceprudixauii/ Organismo de certificacion/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tansit6 szervezet/
Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Cepruuuunpauy opran/ Certifikacny organ/
Certifikaéni organ/ Certifikacijski organ/ Ser sdirma organy/ C Tenof by

mfgobm:
PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

Hagert
I Adres producenta/ Adresse du fabricant/ Adresse des Herstellers/
Manufacturer’s Address/ Apec npou3soauTens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw
https://hoegert.com

PL
INSTRUKCJA

SALZACH HT5K732

Rekawice spetniaja wymagania Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady UE 2016/425 z dnia 9
marca 2016 r. w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG, a
takze wymagania normy EN 420 :2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN 1SO 10819:2013.

ZASTOSOWANIE: Rekawice kategorii Il do ochrony rak przed drobnymi zagrozeniami mechanicznymi.
OSTRZEZENIE: Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed uzyciem rekawic ochronnych.

WLASCIWOSCI OCHRONNE | WYDAJNOSC: Rekawice wykonane sa z materiatéw antyalergicznych.
Nie mozna jednak wykluczy¢ podrazniet u 0s6b o wrazliwej skérze. Kazda wtaéciwos¢ materiatu jest
klasyfikowana wedtug 4 stopni, od 1do 4 [do 5 na ciecie na ciecie, X - nie testowane). Wysoki poziom
oznacza dobra ochrone.

Poziomy wydajnoéci zgodnie z EN 388:
0dpornoéé na Scieranie:

0dpornosé na ciecie:

Wytrzymatoéé na rozdarcie:
0dpornosé na przebicie:

0dpornoéé na przecicie (1S0)

- nieprzetestowany)
- nieprzetestowany)
- nieprzetestowany)
- nieprzetestowany)
- nieprzetestowany)

KONSTRUKCJA Gtowny materiat: wysokiej jakosci skora kozia.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA | KONSERWACJI: Rekawice nalezy czyécic¢ na sucho szczotka. Pranie lub
czyszczenie chemiczne moze zmieni¢ ich wtasciwosc, za co producent nie ponosi odpowiedzialnoci.

UWAGA: Przed rozpoczeciem pracy nalezy ustali¢, czy produkt zapewni odpowiednia ochrone dla warun-
kéw pracy. Nieprzestrzeganie instrukcji Lub nieodpowiedni dobér rekawic do warunkéw i wykonywanej
pracy moze spowodowac pogorszenie lub nieskuteczna ochrone. Rekawice ze $ladami uszkodzert
mechanicznych takich jak rozdarcie, strzepienie czy przetarcia nalezy wyrzucic.

HEéGerRTEpy

UK
INSTRUCTION

SALZACH HT5K732

The gloves meet the requirements of Regulation EU 2016/425 of the European Parliament and of the
Council of March 9, 2016 relating to personal protective equipment and the repeal of Council Directive
89/686 / EEC, as well as the requirements of standards EN 420 :2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN ISO
10819:2013.

APPLICATION: Category Il gloves to protect hands from minor mechanical risks.
WARNING: Read the instruction manual carefully before using the protective gloves

PROTECTIVE PROPERTIES AND PERFORMANCE: Gloves are made of non-allergenic materials. However,
irritation in people with sensitive skin cannot be ruled out. Each property of the material is classified
according to 4 grades, from 1 to 4 (up to 5 for cut by cut, X - not tested). A high level indicates good

protection.

Performance levels according to EN 388:
(

Abrasion resistance: a(1-4; X - untested)
Cutting resistance: b [1-5; X - untested)
Tear strength: cl1-4; X - untested)
puncture resistance d(1-4; X - untested)

Cut resistance (ISO) e [A-F; X - untested)
DESIGN Main material: high-quality goatskin leather.

STORAGE AND MAINTENANCE CONDITIONS: Dry clean the gloves with a brush. Washing or dry cleaning
can alter their properties, for which the manufacturer cannot be held responsible.

WARNING: Before starting work, it must be determined whether the product will provide adequate
protection for the working conditions. Failure to follow the instructions or the correct choice of gloves for
the conditions and work to be performed can result in deterioration or ineffective protection. Gloves with

traces of damage such as tearing, fraying or chafing must be discarded.
EN388 Dostepne
Nazwa Materiat Cat.l | Cat.ll “bede rommary Nome Materil o | o ENags Available
abcde sizes
SALZACH .
Skora kozia/Poliester J 3243X 9-11
HT5K732 SALZACH
UTeKT2 Goat leather/Polyester J 3243X 9-11
Jednostka certyfikujacal Certification body/ Zertifizier Opra no Opran
ceprwdikawii/ Organismo de certificacién/ Organisme de cemncatmn/cmmkacuskomem/Tanusnu Jednostka certyfikujacal Certification body/ Zertifizier Oprat no cepr Opra
szervezet/ Sertifikavimo staiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseer opran/ rganismo de certificacién/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tandsité szervezet/
Certifikaénj organ/ Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser sdirma orqam/ C: Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Cepruuunpauy opran/ Certifikaény organ/

Teno/ LyMB0B0gaMdals MM3sGM:
PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

Certifikatni organ/ Certifikacijski organ/ Ser sdirma organy/ Cepr Teno/ by
mf3s6m:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

RU
WHCTPYKLMA
SALZACH HT5K732

Nepuatku cooteeTcTayioT TpeGosarsm Pernamenta EC 2016/425 Esponeiickoro napnamenTa u Coseta ot
9 Mapra 2016 1. B OTHOWIEHVM CPEACTE MHANBUAYANbHOM 3ALIUTEI M OTMerbi [lpexTias! Cosera 89/686/
EEC, a aoe Tpe6osanusm crakgapros EN 420 :2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN 1O 10819:2013

TMPUMEHEHME: Mepuarkyt kateropuu Il 475 31T PyK OT HE3HAUATENbHbIX MEXHAECKIX
noBpexaeHii.

BHUMAHME: Mepea 1cnons308aH1eM 3aLLATHbIX NEPHATOK BHUMATENBHO NPOMTHTE PYKOBOACTEO N0
skcnnyaTaum.

BALLUTHBIE CBOUCTBA W 3KCMYATALIMOHHBIE CBOWCTBA: MNepuaTky U3roToBAeHb! U3

DE
ANWEISUNG

SALZACH HT5K732

Die Handschuhe erfiillen die Anforderungen der Verordnung EU 2016/425 des Européischen Parlaments
und des Rates vom 9. Marz 2016 iiber personliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der Richtlinie
des Rates 89/686 /EWG sowie die Anforderungen der Normen EN 420 :2003+A1: 2009; EN388:2016;
ENIS010819:2013

ANWENDUNG: Handschuhe der Kategorie Il zum Schutz der Hande vor geringfiigigen mechanischen
Risiken.

WARNUNG: Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die Schutzhandschuhe
verwenden.

HeanneprenHbIX MaTepuanos. OAHAKO HENb3R HCKNI0HATE y niopeli ¢ i Koxel.
Kaxzoe cBoiicTao MaTepuana knaccuduumpyetcs no 4 paspsiaam, ot 1 80 4 (30 5 3a paspes 3a paspesom,
X - He TecTupoBanocs). BeICoKHi ypoBeHb yKa3bIBaLT Ha XOPOLUYIO 3aLuwTy.

YpoBH# npou3BoauTenbHoCTH cornacko EN 388:
CrofikocTs Kk ucTUpaKuo: 4; X - HenposepeHHbiii]
Conporuanenve peske: - HenpoBepeHHbiii)
MpouHoCTs Ha paspsie: - HenpoBepeHHsiii)
Conpouanenve npokony: - HenpoBepeHHbii)
CrofikocTs k nopesam (IS0) e (A-F: X - venposepenHsii)

KOHCTPYKLWS! Ocr08H0/ MaTepWan: 8b1COKOKAHECTBEHHER KO3b7 WKYPa.

YC/OBMS XPAHEHUS 1 YXO[IA: Cyxas 4iCTKa NepHartok WeTKoii. CTUpKa Uik XMMIUCTKE MOTYT M3MEHUTS
U CBOJICTEa, 33 4TO NPOUIBOAMTEN> OTBETCTBEHHOCTH HE HECeT.

BHUMAHME: MNepes Hauaiom paboTsl HEOBXOAMMO OMPEACAH TS, OBECTICHMBACT 1M MPORYKT AOCTATOUHYI0
33wty ans pabouvx ycnosuii. wn i BeI60p nepuarok Ans
YCI0BUi U BbINONHAEMOl PABOTS! MOXET MPUBECTH K NOPYE UK HeadeKTHBHON 3auuTe. MepuaTki Co
CIEAaMI MEXaHUHECKIX IOBPEXACHAT, TaKkViX KaK Pa3pbiBsl, NOTEPTOCTH WM NOTEPTOCTH, MOANEXET
yTnusaumn.

Ymst Matepuan Cat.l | Catll EN388 Hocrynusie
abede pasmepsi
SALZACH
HTeK732 Koab wikypa/Monuscrep J 3243X 9-11
Jednostka certyfikujacal Certification body/ Zertifizier Opra no cepr Opran

ceprdikaui/ Organismo de certificacién/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tandsito
szervezet/ Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikcijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ CepTaguumpauy opran/

SCHUT TEN UND LEISTUNG: Handschuhe bestehen aus nicht allergenen Materialien.

mit Haut kénnen jedoch nicht ausgeschlossen werden. Jede
Elgenschaﬂ Ges Materials wird in 4 Stufen eingeteilt, von 1 bis 4 bis zu 5 fur Schnitt fir Schnitt, X - nicht
getestet). Ein hoher Wert weist auf einen guten Schutz hin.

Leistungsstufen nach EN 388:

Abriebfestigkeit: a(1-4; X - ungetestet]
Schnittfestigkeit: b (1-5; X - ungetestet)
Reifestigkeit: c(1-4; X - ungetestet)
Durchstichfestigkeit: d[1-4; X - ungetestet)
Schnittfestigkeit (IS0} e [A-F; X - ungetestet)

DESIGN Hauptmaterial: hochwertiges Ziegennarbenleder.

LAGER- UND PFLEGEBEDINGUNGEN: Die Handschuhe mit einer Bilrste trocken reinigen. Durch Waschen
oder chemische Reinigung knnen sich deren Eigenschaften verandern, wofiir der Hersteller nicht
verantwortlich gemacht werden kann.

WARNUNG: Vor Beginn der Arbeiten muss festgestellt werden, ob das Produkt einen angemessenen
Schutz fiir die Arbeitsbedingungen bietet. Die Nichtbeachtung der Anweisungen oder die richtige Auswahl
der Handschuhe fiir die Bedingungen und auszufiihrenden Arbeiten kann zu einer Verschlechterung oder
einem unwirksamen Schutz fihren. Handschuhe mit Spuren mechanischer Beschadigungen wie Reifien,
Ausfransen oder Scheuern miissen entsorgt werden

Name Material Cat.l | catll EN388 verfligbare
abede Grofen
SALZACH
HTSK732 Ziegenleder/Polyester \/ 3243X 9-1
Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Opran no Opran

Certifikaénj organ/ Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser sdirma organi/ C
Teno/ byhBngaGafigdab mgsbm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

[H[ C E EN 388:2016

rganismo de certificacion/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tandsité szervezet/
Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Cepruuuupaus opran/ Certifikaény organ/
Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser sdirma organ/ Cepr Tenof byt

®M3sbm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

(Notified Body 2474)

Hagert
I Adres producenta/ Adresse du fabricant/ Adresse des Herstellers/
Manufacturer’s Address/ Aapec npou3souTens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw
https://hoegert.com




IHCTPYKLIA
SALZACH HT5K732
PyKaBuIKM BIANOBIARIOTH BUMOaM PerniamenTy ec zms/azs espnnenmoru Napnamenty Ta Paau sin 9

6epeans 2016 poky woo 3acobie Paan 89/686 / EEC,
a TaKox BuMoraM cranaaptie EN 420:2003+A1: zuoq “EN 3862016, EN 150 108192015,

3ACTOCYBAHHS: Pykasueiku Il KaTeropii A1a 3aXUCTy PYK Bifl HESHAUHIX MEXaHINHUX MOLIKOAKEHb.

YeaxHo np 3 nepen

M 33XMCHUX
PyKaBuuOK.

3AXUCHI BIACTUBOCTI TA EQEKTUBHICTb: Pykapuiku BUrOTOBNEHI 3 HeaneprewHyx Matepianie
OAHaK He MOXHE BUKNI0UATH OAPA3HEHHS Y NOAeHi 3 4YTAMBOI WKipoko. KOXHa BAACTUBICTL MaTepiany
KNacuikyeTbCsi 32 4 Knacamu, 8i 120 4 (10 5 41 po3pizy 3a poapizom, X - He nepesipenol. Bucokwii
piBeHb CBIAYMTL NP0 XOPOLIMIA 3aXMCT.

PigHi npoayKTMBHoCTI 3riHo 3 EN 388:
CTilKiCTb 40 CTUpaHHS!

CrifikicTs Ao pisaHa:

MiuHicTs Ha pospue:

Crifikicrs fio npokonis:

CrifikicTb fo nopisie (1S0)

- Henepesipennii)
- wenepesipeui)
- HenepesipeHwit

- wenepesipetui)
- HenepesipeHnii)

M3AVH OcHosHwii MaTepian: BUCOKOSIKICHa Ko3A4a WKipa

YMOBM 3BEPITAHHS TA JOTIALY: Cyxa 4icTka pyKasuuok wirkoo. Mpanss abo ximuncTka Moxe
3MIHWTH iXHi BAGCTUBOCT], 32 LU0 BUPOBHUK HE HeCe BIANOBIAANBHOCTI

TONEPEMKEHHS: Mepen noatkom po6oT HEoBXiAHO BU3HAUMTH, 4 336e3NeUUTL NPOLYKT HANEXHUT
33XVMCT yMOB NpaLi. HeAOTPUMAHHA IHCTPYKLITA 360 NPaBUNLHAIA BUGI PyKaBUUOK ANA YMOB | poBOTH,
5Ki ByAyTb BUKOHYBATHCS, MOXE NPUIBECTU [0 NOFIPLIEHHS 360 HEehEKTUBHOrO 3aXVCTy. Pykasuukit 3i
CIAGMI MEXaHIYHIX NIOLIKOXEHb, TaKIX SIK PO3PUBM, NIOTEPTOCTI 360 HATMPAHHS, HEOBXIAHO BUKMHYTH

Mt Matepian Cat.| | Catll EN3gg Hocrynui
abede poamipu
SALZACH
ViT5K732 Kossua wkipa/Moniectep \/ 3243X 9-11
Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Opran no cepr Opran

ceprudikauii/ Organismo de certificacién/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tanisité
szervezet/ Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Ceptuduumpauy oprax/
Certifikany organ/ Certifikacni orgén/ Certifikacijski organ/ Ser ma organi/ C:
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SALZACH HT5K732

Los guantes cumplen los requisitos del Reglamento UE 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo
de 9 de marzo de 2016 relativo a los equipos de proteccion individual y la derogacion de la Directiva del
Consejo 89/686/CEE, asi como los requisitos de las normas EN 420 :2003+A1: 2009; EN 388:2016; Norma
EN1S0 10819:2013,

APLICACION: Guantes de categoria Il para proteger las manos de riesgos mecanicos menores
ADVERTENCIA: Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar los guantes de proteccion.

PROPIEDADES PROTECTORAS Y RENDIMIENTO: Los guantes estén hechos de materiales hipoalergéni-
cos. Sin embargo, no se puede descartar la irritacion en personas con piel sensible. Cada propiedad del
material se clasifica segun 4 grados, del 1 al 4 [hasta 5 para corte por corte, X - no probadol. Un nivel alto
indica una buena proteccién

Niveles de rendimiento segin EN 388:
Resistencia a la abrasion:

Resistencia al corte:

Resistencia al desgarre:

Resistencia a la perforacion:
Resistencia al corte (1S0)

a(1-4; X - no probado)
b (1-5; X - no probado)
[1-4; X - no probado)
d(1-4; X - no probado)
e (A-F; X - no probadol

DISENO Material principal: piel caprina de alta calidad

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO: Limpiar en seco los guantes con un cepillo
Ellavado o la limpieza en seco pueden alterar sus propiedades, por lo que el fabricante no se hace
responsable

ADVERTENCIA: Antes de comenzar a trabajar, se debe determinar si el producto brindaré la proteccion
adecuada para las condiciones de trabajo. ELincumplimiento de las instrucciones o la eleccion correcta
de los guantes para las condiciones y el trabajo a realizar puede resultar en un deterioro o una proteccion
ineficaz. Los guantes con rastros de dafos mecénicos, como rasgaduras, deshilachados o rozaduras,
deben desecharse

Nombre Material catl | catll EN3ES Tallas dispo-
abede nibles

SALZACH i

s Piel caprina/Poliéster J 3243X 9-11

Jednostka cer(yﬂkulaca/ Certification body/ Zertifizier
anismo de certificacién/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tanusnu szervezet/

Tenof bfmdo@agomgdab masbm:
PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Cepruduunpauy opran/ Certifikaény organ/
Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ma orqani/ Cepr Teno/ by

mfgobm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

(Notified Body 2474)
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NSTRUCTION

SALZACH HT5K732

Les gants répondent aux exigences du Réglement UE 2016/425 du Parlement europeen et du Conseil
du 9 mars 2016 relatif aux é de protection i e la directive du
Conseil 89/686/CEE, ainsi qu'aux exigences des normes EN 420 2003+A1 ZGD? EN 388:2016 ; EN ISO
10819:2013.

APPLICATION: Gants de catégorie Il pour protéger les mains des risques mécaniques mineurs,
AVERTISSEMENT: Lisez attentivement le manuel d'instructions avant d'utiliser les gants de protection

PROPRIETES DE PROTECTION ET PERFORMANCES: les gants sont fabriqués a partir de matériaux non
allergénes. Cependant, une irritation chez les personnes ayant la peau sensible ne peut étre exclue
Chaque propriété du matériau est classée selon 4 notes, de 14 4 (jusqua 5 pour coupe par coupe, X - non
testé). Un niveau élevé indique une bonne protection.

Niveaux de performance selon EN 388:
Résistance  (abrasion

Résistance  la coupure

La force des larmes

Résistance 4 la perforation

Résistance aux coupures (IS0}

DESIGN Matiére principale: cuir de chévre de haute qualité

CONDITIONS DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN: Nettoyer les gants a sec avec une brosse. Le lavage ou le
nettoyage 4 sec peuvent altérer leurs propriétés, ce dont le fabricant ne peut étre tenu responsable

AVERTISSEMENT: Avant de commencer le travail, il faut déterminer si le produit fournira une protection
adéquate pour les conditions de travail. Le non-respect des instructions ou le choix correct des gants
pour les conditions et le travail 4 effectuer peuvent emramer une détérioration ou une protection ineffica-
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UPUTA

SALZACH HT5K732

Rukavice udovoljavaju zahtjevima Uredbe EU 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeca od 9. oZujka 2016. o
osobnoj zadtitnoj opremi i opozivu Direktive Vijeca 89/686 / EEC, kao i zahtjevima standarda

EN 420:2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN 1S0 10819:2013

PRIMJENA: Rukavice Il kategorije za zadtitu ruku od manjih mehanickih rizika

UPOZORENJE: PaZljivo pro¢itajte upute za uporabu prije uporabe zagtitnih rukavica

ZASTITNA SVOJSTVA | PERFORMANSE: Rukavice suizradene od materijala koji ne izazivaju alergije
Medutim, ne moZe se iskljuiti iritacija kod osoba s osjetljivom kozom. Svako svojstvo materijala klasifi-
ciranoje u 4 stupnja, od 1 do 4 (do 5 za rez po rez, X - nije ispitanol. Visoka razina ukazuje na dobru zatitu

Razine performansi prema EN 388:

Otpornost na habanje a(1-4; X - neiskusan)
Otpornost na rezanje: b (1-5; X - neiskusan)
Otpornost na trganje c(1-4; X - neiskusan)
Otpornost na probijanje d (1-4; X - neiskusan)
Otpornost na rez (150) e A-F; X - neiskusan)

DIZAJN Glavni materijal: visokokvalitetna kozja koza

UVJETI EUVANJA | ODRZAVANJA: Rukavice kemijski Eistiti Zetkom. Pranje ili kemijsko &is¢enje mogu
promijeniti njihova svojstva, za éto se proizvodaé ne moze smatrati odgovornim

UPOZORENJE: Prije pocetka rada potrebno je utvrditi hoce li proizvod pruziti odgovarajucu zastitu za
radne uvjete. Nepostivanje uputa ili pravilan izbor rukavica za uvjete i rad koji se obavlja moZe rezultirati
pogor&anjem ili neuginkovitom zastitom. Rukavice s tragovima mehanickih otecenja kao 5to su podera
nost, pohabanost ili habanje moraju se baciti

ce. Les gants p des traces de tels que des déchirures, des
ou des frottements doivent étre jetés Ime Materijal catt | catn EN388 Dostupne
abcde velicine
. EN388 Tailles
Nom Matériel Cat.l | Cat.ll
abcde disponibles SALZACH 5 -
NTEK732 Kozja koza/Poliester N4 3243X 9-11
SALZACH .
Cuir de chévre/Polyester 3243X 9-11
HT5K732 4 v Jednostka certyfikujacal/ Certification body/ Zertifizier Opran o Opran
Organismo de certificacién/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tanisité szervezet/

Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier OpraH no cept Opran Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertmtseenm\sasu(us/ Ceptuduumpauy opran/ Certifikaény organ/

cepruikauii/ Organismo de certificacion/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tandsit
szervezet/ Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Ceptuéuumpauy oprax/
Certifikacny organ/ Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ma organi/ C:

Teno/ byMBox0a0Md0b MmMasbm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

(Notified Body 2474)

[ -

Certifikagni organ/ Certifikacijski organ/ Serf 'ma organi/ C Teno/ by
fas6m:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

Hagert
I Adres producenta/ Adresse du fabricant/ Adresse des Herstellers/
Manufacturer’s Address/ Apec npou3soauTens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw
https://hoegert.com
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SALZACH HT5K732

Manusile i cerintele i Parl European si Consiliului UE 2016/425 din 9

martie 2016 privind echipamentul individual de protectie si abrogarea Directivei Consiliului 89/686/CEE,
precum si cerintele standardelor EN 420 :2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN IS0 10819:2013

APLICARE: Manusi de categoria Il pentru protectia mainilor impotriva pericolelor mecanice minore.
AVERTISMENT: Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a folosi manusi de protectie

PROPRIETATI DE PROTECTIE S PERFORMANTA: Manusile sunt fabricate din materiale antialergice. Cu
toate acestea, iritatia a persoanele cu piele sensibila nu poate fi exclusa. Fiecare proprietate a materialu-
ui este clasificata in functie de 4 grade, de la 1 la 4 (pan3 a 5 per taieturs per taieturd, X - netestat). Nivel
Tnalt inseamn protectie buna

Niveluri de performanta conform EN 388:
Rezistenta la abraziune:
Rezistenta la taiere:
Rezistenta la rupere:
Rezistenta la perforare:
Rezistent la taiere (1S0)

a(1-4; X - netestats)
b (1-5; X - netestat]
c(1-4; X - netestatd]
d (1-4; X - netestata)
e [A-F; X - netestata)

CONSTRUCTIE Material principal: piele de capra de inalts calitate.

CONDITII DE DEPOZITARE SI INTRETINERE: Manusile trebuie curéfate uscat cu o perie. Spalarea sau
curatarea chimics le pot modifica proprietatile, pentru care producatorul nu este responsabil

ATENTIE: Inainte de a incepe lucrul, este necesar s& se stabileasca dacs produsul va oferi o protectie
adecvats pentru conditiile de lucru. Nerespectarea instructiunilor sau alegerea inadecvata a manusilor
pentru conditiile si munca de efectuat poate duce la deteriorarea sau protectia ineficients. Manusile care
prezints semne de deteriorare mecanics, cum ar fi rupturi, uzurd sau abraziune, trebuie aruncate

HEéGerRTEpy
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[I SALZACH HT5K732

Akeszty(ik megfelelnek az Europai Parlament és a Tanacs 2016. marcius 9-i EU 2016/425 rendeletének

az egyéni véddeszkozokrol és a 89/686/EGK tanacsi iranyelv hatalyon kiviil helyezésérdl, valamint a
szabvanyok kovetelményeinek EN 420 :2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN IS0 10819:2013

ALKALMAZAS: |1 kategorias keszty( a kéz védelmére a kisebb mechanikai kockazatoktol
FIGYELMEZTETES: A védkeszty(i hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatot

VEDO TULAJDONSAGOK ES TELJESITMENY: A keszty(ik nem allergén anyagokbol késziilnek. Az érzéke-
ny bérd embereknél azonban nem zérhaté ki az irritacié. Az anyag minden tulajdonsaga 4 osztalyba van
besorolva, 1-tél 4-ig (legfeljebb 5-ig vagasonként, X - nem tesztelt). A magas szint 6 védelmet jelent

Teljesitményszintek az EN 388 szerint:

Kopasallésag:a a(1-4; X - teszteletlen]
Vagasi ellenallas: b (1-5: X - teszteletlen)
Szakitészilardsaggal: cl1-4; X - teszteletlen)
Atszlrasallésag: d[1-4; X - teszteletlen)
Vagasallésag (1S0) e [A-F: X - teszteletlen)

DESIGN F6 anyag: kivalé mindségi kecskebdr.

TAROLASI ES KARBANTARTASI FELTETELEK: A kesztyiit kefével szarazon tisztitsa meg. Mosés vagy
vegytisztitas megvaltoztathatja azok tulajdonsagait, amiért a gyarté nem vallal feleldsséget

FIGYELMEZTETES: A munka megkezdése elétt meg kell hatarozni, hogy a termék megfeleld védelmet
nyujt-e a munkaksrilmények kizott. Az utasitasok be nem tartasa vagy a kérilményeknek és az elvég-
zend6 munkénak megfelels kesztylvalasztés elmulasztésa a védelem kirosodasst vagy hatéstalansagat
er Azokata sériilések, példaul szakadas, kopés vagy
dérzsslés nyomai vannak, el kell dobni

Név Anyag Cat.l | Catll EN388 Elérhetd
Nume Material cat.l | catll EN388 Dimensiuni abcde méretek
abcde
SALZACH P
Kecskebér/Poliészter v 3243% 9-11
SALZACH . HT5K732
ReermA Piele de capr/Poliester v 3243 9-11
Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Opran no Opran
Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Opran no cepr Opran ceprubikauii/ Organismo de certificacion/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tantisité szervezet/

ceprwdikaui/ Organismo de certificacién/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tandsité
szervezet/ Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikdcijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ CepTauumpaus opran/
Certifikaénj organ/ Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ma organi/ C

Teno/ LymGog@aEamgdal mMasbm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

(Notified Body 2474)

Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Cepruuuupauy opran/ Certifikaény organ/
Certifikaéni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ma organi/ Cepr Teno/ by

mfgebm:
PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
(Notified Body 2474)

INSTRUKCIJA
SALZACH HT5K732

Pirétinés atitinka 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir ES Tarybos reglamento 2016/425 dél asmeni-
niy apsaugos priemoniy ir Tarybos direktyvos 89/686 / EEC panaikinimo, taip pat standarty reikalavimus
EN 420:2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN ISO 10819:2013.

NAUDOJIMAS: Il kategorijos pirdtinés, skirtos ranky apsaugai nuo nedideliy mechaniniy pavoju.

ISPEJIMAS: Priez naudodami apsaugines pirdtines, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija
APSAUGINES SAVYBES IR Pirstinés iE ) medziagy. Taiau negalima
atmesti jautrios odos zmoniy . Kiekviena pagal 4 Klases,
nuo 1 iki 4 (iki 5 vienam pjaviui vienam pjaviui, X - nepatikrintal. Auks(as lygis reikia gera apsauga.

Veikimo lygiai pagal EN 388:
Atsparumas dilimui:
Atsparumas pjovimui:
Ply3imo stiprumas:
Atsparumas pradarimui:
Atsparumas pjovimui (1S0)

- neidbandytas)
- neibandytas)
- neibandytas)
- neibandytas)
- neidbandytas)

KONSTRUKCIJA Pagrindiné medzZiaga: aukstos kokybés ozkos oda.

LAIKYMO IR PRIEZIUROS SALYGOS: Pirétines sausai nuvalykite Sepeciu. Skalbimas arba cheminis
valymas gali pakeisti ju savybes, uz k3 gamintojas neatsako.

DEMESIO: Pries pradedant darba, batina nustatyti, ar gaminys uitikrins tinkama apsauga darbo
salygomis. Nesilaikant instrukcijy arba netinkamai parinkus piritines pagal salygas ir atliekama darba,
apsauga gali pablogéti arba bati neveiksminga. Pirétines, kuriose yra mechaniniy pazeidimu, pvz.,
iplygimu, nudilimy ar jbrézimy, reikia ismesti.

. EN388 Galimi
Vardas Medziaga Cat.l | Catll Sbede oy
SALZACH .
HTsK732 Ozkos oda/Poliesteris J 3243X 9-11
Jednostka certyfikujacal Certification body/ Zertifizier Opra no cepr Opra

ceprudikauii/ Organismo de certificacion/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tandsito
szervezet/ Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Cepruduupaus opran/
Certifikacny orgén/ Certifikaéni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ma organi/ C

Teno/ bfmdo@agofgoal mastm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

(Notified Body 2474)
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SALZACH HT5K732
Cimdi atbilst 2016.9 9. marts Eiropas Parlamenta un ES Padomes Regula 2016/425 par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem un Padomes Direktivas 89/686 / EEC atcel3anu, ka ari standartu prastbam
EN 420 :2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN 1S0 10819:2013
LIETOSANA: Il kategorijas cimdi roku aizsardzibai pret nelieliem mehaniskiem apdraudejumiem.
BRIDINAJUMS: Pirms aizsargcimdu lieto3anas uzmanigi izlasiet lieto3anas instrukciju.

1BAS IPASIBAS UN Cimdi ir izgatavoti no antialergiskiem materialiem. Tomér nevar

izslegt kairinajumu cilvekiem ar jutigu adu. Katra materiala ipasiba ir Klasificéta 4 klasés no 1 lidz 4 (lidz
5 viena griezuma viena griezuma, X - nav atziméts). Augsts limenis nozimé labu aizsardzibu

Veiktspéjas limeni saskana ar EN 388:
Nodilumizturiba:

Griesanas pretestiba:

Asaru speks:

Izturiba pret caurduranu

Griesanas pretestiba (1SO)

a(1-4; X - neparbaudits)
b (1-5; X - neparbaudits)
¢ (1-4; X - neparbaudits)
d (1-4; X - neparbaudits)
e (A-F; X - neparbaudits)

KONSTRUKCIJA Pamatmaterials: augstas kvalitates kazadas ada

UZGLABASANAS UN KOPSANAS NOSACTJUMI: Notiriet cimdus sausus. Mazgadana vai kimiska tirisana
var mainit to ipasibas, par ko razotajs nav atbildigs.

UZMANIBU: Pirms darba uzsakaanas ir janosaka, vai produkts nodro3inas atbilstosu aizsardzibu darba
apstaklos. Instrukciju neievéroana vai nepareiza cimdu izvéle apstakliem un veicamajam darbam var
izraisit samazinatu vai neefektivu aizsardzibu. Cimdi ar mehaniskiem bojajumiem, piemaram, plisu-
miem, nodilumu vai skrapéjumiem, ir jaizmet.

Vards Materials Cat.l | Catll EN3ss Pleejamie
abede izméri
SALZACH .
HTeKTan Kazas ada/Poliesters J 3243X 9-11
Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Opran no Opran

ceprudikauii/ Organismo de certificacion/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tanisitd szervezet/
Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ CepTM¢Muwpam opraH/ Certifikacny orgén/
Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ma organy/ C 110/ by

ofasbm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

(Notified Body 2474)

Hagert
I Adres producenta/ Adresse du fabricant/ Adresse des Herstellers/
Manufacturer’s Address/ Apec npou3soauTens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw
https://hoegert.com
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SALZACH HT5K732

Kindad vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu 9. mértsi 2016. a maaruse EU 2016/425, mis kasitleb
isikukaitsevahendeid ja ndukogu direktiivi 89/686 / EMU kehtetuks tunnistamist, samuti standardite
nouetele EN 420 :2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN 1SO 10819:2013.

KASUTAMINE: Il kategooria kindad kéte kaitsmiseks vaiksemate mehaaniliste ohtude eest.

hoolikalt Labi

HOIATUS: Enne lugege

KAITSEOMADUSED JA TOIMIVUS: Kindad on g materjalidest. Siiski i saa
vilistada drritust tundliku nahaga inimestel. Materjali iga omadus on klassifitseeritud 4 klassi jargi, 1
kuni 4 (kuni 5 (ikehaaval (gikamiseks, X - pole testitud). Korge tase néitab head kaitset.

Joudlustasemed vastavalt standardile EN 388:

Kulumiskindlus a(1-4; X - testimata)
Loiketakistus b (1-5; X - testimata)
rebenemise tugevus: ¢ (1-4; X - testimata)
torkekindlus d(1-4; X - testimata)
Laikekindlus (1S0) e [A-F; X - testimata)

DISAIN Pghimaterjal: kvaliteetne kitse nahk.

SAILITAMISE JA HOOLDUSTINGIMUSED: Kuivpuhastage kindad harjaga. Pesemine voi keemiline
puhastus véib muuta nende omadusi, mille eest tootja ei vastuta.

HOIATUS: Enne t6 alustamist tuleb kindlaks teha, kas toode tagab téitingimuste jaoks piisava kaitse
Juhiste eiramine v tingimuste ja teostatava &6 jaoks dige kinnaste valik vib pohjustada kaitse halvene-
mist véi ebatohusat kaitset. Kindad, millel on mehaaniliste kahjustuste jéljed, nagu rebend, héordumine
v6i hasrdumine, tuleb ara visata

HEéGerRTEpy
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SALZACH HT5K732

Rukavice splfiaju poziadavky Nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady EU 2016/425 2 9. marca 2016 o
osobnych ochrannych prostriedkoch a o zrudeni smernice Rady 89/686 / EHS, ako aj poziadavky noriem
EN 420:2003+A1:2009; EN 388:2016; EN 1S0 10819:2013

POUZITIE: Rukavice kategdrie Il na ochranu ruk pred mengimi mechanickymi rizikami
UPOZORNENIE: Pred pouZitim ochrannjch rukavic si pozorne preéitajte navod na poufitie

OCHRANNE VLASTNOSTI A VYKON: Rukavice sii vyrobené z antialergickjch materialov. Neda sa viak
vylGéit podrazdenie u ludi s citlivou pokozkou. Kazda vlastnost materialu je klasifikovana podla 4 stupfiov,
od 1do 4 (a5 nareznarez, X - netestované). Vysoka drovefi znamena dobri ochranu

Urovne vykonu podla EN 388:
0dolnost proti oderu

Odolnost proti prerezaniu

Sila roztrhnutia

Odolnost proti prepichnutiu
Odolnost proti prerezaniu (IS0)

a(1-4; X - netestované)
b (1-5; X - netestované)
c(1-4; X - netestované)
d (1-4; X - netestované)
e [A-F; X - netestované)

KONSTRUKCIA Hlavny material: vysoko kvalitna kozia koza

PODMIENKY SKLADOVANIA A UDRZBY: Rukavice by sa mali istit za sucha kefou. Pranie alebo chemické
gistenie mdze zmenit ich vlastnosti, za ¢o vyrobca nezodpoveda.

UPOZORNENIE: Pred zadatim prace je potrebné zistit, & vjrobok bude poskytovat primerand ochranu pre
pracovné podmienky. Nedodrzanie pokynov alebo nevhodny vyber rukavic pre podmienky a vykonavant
pracu mbze mat za nasledok poskodenie alebo nedéinnd ochranu. Rukavice so zndmkami mechanického
poskodenia, ako si roztrhnutie, rozstrapkanie alebo odreniny, vyhodte:

Nimetus Materjal Cat.| | Catll EN3s8 Saadaval
abcde suurused
SALZACH
rek7an Kitse nahk/Poliester J 3243X 9-11
Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Opran no cepr Opran

cepTudikauii/ Organismo de certificacion/ Organisme de certification/ cErtmkacUsko tijelo/ Tandsité

Nazov Material cat.l | Ccatl EN3EE Dostupné
abcde velkosti
SALZACH .
R Kozia koza/Polyester J 3243% 9-11
Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Opra no Opran

szervezet/ Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseer oprau/,
Certifikaény organ/ Certifikaéni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ma orqam/ [

Teno/ bLyMGoBagnMIdAL MMasbm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

(Notified Body 2474)

Organismo de certificacién/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tanusité szervezet/
Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Cepruuupaus opran/ Certifikaény organ/
Certifikaéni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ma organi/ Tenof by

@63sbm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

(Notified Body 2474)

BG
WHCTPYKUMA
SALZACH HT5K732

PbKaBUUMTE OTTOBAPST Ha M3NCKBaNMATa Ha PernamenT EC 2016/425 Ha Esponeiickus napnamenT u

Ha Cbgeta o1 9 Mapr 2016 I. OTHOCHO MMUHMTE NPEANa3HU CPEACTBA M OTMAHATa Ha [upeKTvBa 89/686/
EVO Ha Chaera, KakTo U Ha M3NCKBaHUATa Ha CTangapTuTeEN 420:2003+A1: 2009; EN 388:2016; EN ISO
10819:2013

NPUNOXKEHMUE: Purasyuy oT kateropus Il 33 3aWwTa Ha phUETE OT Niekit MEXaHUHM PUCKOBE

Mpoverere P Toc npeav aa

i\
33WUTHUTE PbKaBULYK

3ALUTHU CBOCTBA M EQEKTUBHOCT: PukasyuyTe ca 13paboTeH oT HeanepreHhi Marepuan
Bbpexu T08a He MOXE A3 Ce M3KIIONM APA3HEHE NPV XOpa C HyBCTBUTENIHA KoXa. BCAKO CBOMCTBO Ha
maTepana ce knacuduuypa cnopea 4 crenerm, ot 1 a0 4 (a0 5 3a pa3pes no paspes, X - He e TecTaHo)
BUCOKOTO HMBO NOKa3Ba A06Pa 3aLUMTa

HuBa Ha npou3BoaNTenHoCT chrnacko EN 388:
YcToitunBocT Ha abpasua a(1-4; X - HemanuTan)
YcToifunsocT Ha psizaHe: b (1-5: X - HenanuTan)
cuna Ha pa3kbCBaHe: c [1-4; X - HenanuTaH)
yCToiunBOCT Ha npobueake: d (1-4; X - Hemanutan)
YeToituusoct Ha cpassare (1S0) e (A-F; X - HewsnuTan)

AM3AMH OchoBen MaTepan: BUCOKOKANECTBENa K033 KOXE

YCJI0BUA HA CbXPAHEHME U MNOAAPBXKKA: Xumuyeckn noyucTeaiite pbkasuumTe c yetka. MpaxeTo
WM XMIMUYECKOTO YMCTEHE MOXE 1 NPOMeHM CBOV M, 3a KoeTo T He Hocu
0TroBopHOCT.

NPEAYNPEXAEHME: Mpeay sanousare Ha paﬁma TpAbBa 2 ce onenen gan ORTT i ocuryp

cz .
NAVOD

SALZACH HT5K732

Rukavice spliiuji pozadavky nafizeni Evropského parlamentu a Rady EU 2016/425 ze dne 9. biezna 2016
tykajici se osobnich ochrannych prostfedki a zruSeni smérnice Rady 89/486 / EHS a také pozadavky
norem EN 420:2003+A1:2009; EN 388:2016; EN IS0 10819:2013

POUZITI: Rukavice kategorie Il k ochran& rukou pied drobnymi mechanickymi riziky.
VAROVANi: Pfed pouzitim ochrannych rukavic si peclivé preététe navod k poufiti,

OCHRANNE VLASTNOSTI A PROVEDENI: Rukavice jsou vyrobeny z nealergennich materialii. Nelze viak
vylou¢it podrazdéni u lidi s citlivou pokozkou. Kazda viastnost materialu je klasifikovana podle 4 stupid,
od 1do 4 (az5 profez Fezem, X - netestovano). Vysoka Grovefi znamena dobrou ochranu.

Urovné vykonu podle EN 388:
Odolnost proti odéru
Odolnost proti Fezu
Pevnost v roztrieni:

Odolnost proti prorazeni:
Odolnost proti profiznuti (IS0)

a(1-4; X - netestovano)
b (1-5; X - netestovano)
c(1-4; X - netestovano)
d (1-4; X - netestovano)
e (A-F; X - netestovano)

DESIGN Hlavni material: vysoce kvalitni kozi kize.

PODMINKY SKLADOVANi A UDRZBY: Rukavice Zistéte za sucha kartacem. Prani nebo chemické Eisténi
mize zménit jejich vlastnosti, za coz vyrobce nenese odpovédnost

VAROVANI: Ped zahajenim prace je tFeba zjistit, zda vjrobek poskytne dostateénou ochranu pro pracovni
podminky. Nedodrzeni pokyni nebo spravny vybér rukavic pro podminky a provadénou praci mize mit za
nasledek zhorseni kvality nebo nedginnou ochranu. Rukavice se stopami mechanického poskozent, jako je
roztrzeni, roztiepeni nebo odieni, musi byt zlikvidovany.

anexsarHa 3awuTa 3a ycnosuaTa Ha padora. H T 3bop Enass Dostupné
Ha PHKaBULM 32 YCNOBUATA U PaGOTaTa, KOATO e Ce M:shpmsa‘ MOXe A3 A0BEAE 40 BAOWABAHE WA Nazev Material Cat.l | Cat.ll ot et
Hee(eKTMBHa 3aluTa. PHKABULMTE ChC CTEAN OT MEXaHWuHM NOBPEAY KATO CKBCBaHE, wnu
NpOTPUBaHE TPH6BA A3 CE UIXBLPIAT. ALzACH
TeK7a Kozi kiize/Polyester J 3243X 9-11
Wme Marepuan Cat.l | Catll iz‘fdgf H:;‘S:“:
pasuep Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Oprat no Opra
ceptudikauii/ Organismo de certificacién/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tandsité szervezet/
SALZACH Kosa koxa/Mosvectep v 3243X 91 Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Cepruguunpauy opran/ Certifikacnj organ/
HTSK732 Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ‘ma organi/ C Teno/ by
FB6m:
Jednostka certyfikujaca/ Certification body/ Zertifizier Opran no Opran PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

cepruikawii/ Organismo de certificacion/ Organisme de certification/ Certifikacijsko tijelo/ Tandsité
szervezet/ Sertifikavimo jstaiga/ Sertifikacijas iestade/ Sertifitseerimisasutus/ Ceptuduuvpaty opran/
Certifikacny organ/ Certifikacni organ/ Certifikacijski organ/ Ser ma organi/

Teno/ byhdoxzEeMydol mhasbm:

PJ CERTIFIKACIJA PROIZVODA, Javorinska 3, HR-1 0040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska

(Notified Body 2474)

[H[ C E EN 388:2016

[Notified Body 2474)

Hagert
I Adres producenta/ Adresse du fabricant/ Adresse des Herstellers/
Manufacturer’s Address/ Aapec npou3souTens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw
https://hoegert.com




